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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz
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Safety tips:

Suggested water temperature:
Depends on different seasons, 35-37°C is good in summer while 38-40°C 
in winter. Spring and fall is in the middle. 

Suggested time:
Evening is pleasant time for bathing, it is suggested to take 15-20 
minutes, please take short break in case any discomfort.

Not recommended for:
The one who has heart diseases, high blood pressure, haemophile, 
allergic to plastic, low perception, cancer, pregnant and in menstruation 
period Someone who has special problem may consult doctor before 
using our product.

Symptoms:
Be aware of some symptoms that occur while taking bath, such as 
dizziness, vomit and chest tightness, please low the water temperature or 
level in case it happens, or take a short break and retry.

Please stop when it become serious.

Other suggestions:
Taking bath easily make you thirsty, which is normal, 
please drink some water after that and do not do 
exercise. Never leave children and the aged alone. 
Please keep the room aired.
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Precautions:

1, In cold place, please warm the product with warm water before the first 
using. Then install it after turning to soft, to avoid possible damage.

2, Please fill cold water before hot water, or warm water. Do 
not fill water over 50°C. Do not make the water level higher 
than 2/3.

3, The product will have normal plastic smell when you first 
use it, which will disappear later. The used material are healthy and free 
of toxic, please do not worry.

4, Please drain the water after using, stocking water for long time will 
shorten the life span of product and cause deformation.

5, We suggest you use it in bath room, other rooms without drainage 
system is not recommended.

6, Do not cut it with shape stuff.

7, It is recommended to use this product in a cool place.

8, Do not expose it to the sun for a long time.

9, Do not over-inflate the tube.

Installation:

Find out the tube entrances 
from tub bottom

Insert the 8 tubes from bottom to 
top one by one.

Air the top circle with big size 
infIatable head

InfIatable heads in different 
sizes.

Load and tighten the tap and turn 
off it.

Medium

Small

Big

Cover it after aeration
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Insert the long plastic sheet of 
cover into air mouth to deflate.

Finish installation

How to fold:

Align the edge Fold it as picture Put air circle 
inside

Fold it as small as 
possible as shown 
in the picture

Maintainance:

For small broken hole, clean it firstly, put some glue around the 
hole, press the sleeve on it for 30 seconds.

For longer broken part, clean it f irstly, put some glue around it, 
press the sleeve on it for 60 seconds.

glue
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Sicherheitshinweise:

Empfohlene Wassertemperatur:
Hängt von den verschiedenen Jahreszeiten ab, im Sommer sind 35-37 
°C gut, im Winter 38-40 °C. Frühling und Herbst liegen in der Mitte.

Empfohlene Zeit:
Der Abend ist eine angenehme Zeit zum Baden, es wird empfohlen, 
15-20 Minuten zu baden, bei Unwohlsein bitte eine kurze Pause einlegen.

Nicht empfohlen für:
Personen mit Herzkrankheiten, Bluthochdruck, Hämophilie, 
Kunststoffallergie, geringer Wahrnehmung, Krebs, Schwangere und 
Personen während der Menstruation Jemand, der ein spezielles Problem 
hat, sollte einen Arzt konsultieren, bevor er unser Produkt verwendet.

Symptome:
Achten Sie auf einige Symptome, die während des Badens auftreten 
können, wie Schwindel, Erbrechen und Engegefühl in der Brust. Bitte 
senken Sie die Wassertemperatur oder den Wasserstand, falls dies 
passiert, oder machen Sie eine kurze Pause und versuchen Sie es 
erneut.

Bitte hören Sie auf, wenn es ernst wird.

Andere Vorschläge:
Ein Bad macht leicht durstig, das ist normal, bitte 
trinken Sie danach etwas Wasser und machen Sie 
keinen Sport. Lassen Sie Kinder und ältere 
Menschen niemals allein. Bitte halten Sie den Raum 
gelüftet.

Vorsichtsmaßnahmen:

1, In kalten Ort, erwärmen Sie bitte das Produkt mit warmem Wasser vor 
dem ersten Gebrauch. Dann installieren Sie es nach dem Drehen zu 
weich, um mögliche Schäden zu vermeiden.

2, Bitte füllen Sie kaltes Wasser vor heißem Wasser, oder 
warmes Wasser. Füllen Sie kein Wasser über 50°C ein. 
Machen Sie den Wasserstand nicht höher als 2/3.

3, Das Produkt hat beim ersten Gebrauch einen normalen Plastikgeruch, 
der später verschwindet. Die verwendeten Materialien sind gesund und 
frei von Giftstoffen, bitte machen Sie sich keine Sorgen.

4, Bitte entleeren Sie das Wasser nach dem Gebrauch, die Lagerung von 
Wasser für lange Zeit wird die Lebensdauer des Produkts verkürzen und 
Verformung verursachen.

5, Wir empfehlen Ihnen, es im Badezimmer zu verwenden, andere 
Räume ohne Abflusssystem werden nicht empfohlen.

6, Schneiden Sie es nicht mit Formmaterial.

7, Es wird empfohlen, dieses Produkt an einem kühlen Ort zu 
verwenden.

8, Setzen Sie es nicht für lange Zeit der Sonne aus.

9, Blasen Sie den Schlauch nicht zu stark auf.

Installation:

Finde die Fubeingänge vom 
Wannenboden aus.
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Setzen Sie die 8 Rohre 
nacheinander von unten nach 
oben ein.

Belüften Sie den oberen Kreis 
mit einem großen aufblasbaren 
Kopf.

Befüllbare Köpfe in 
verschiedenen Größen.

Laden Sie den Wasserhahn, 
ziehen Sie ihn zu und drehen Sie 
ihn ab.

Mittel

Klein

Groß 

Decken Sie es nach der 
Belüftung ab.

Stecken Sie die lange Plastikfolie 
des Deckels in die Luftöffnung, 
um die Luft abzulassen.

Beenden Sie die Installation.

Wie falten:

Richten Sie die 
Kante aus. 

Falten Sie es wie 
abgebildet. 

Legen Sie einen 
Luftkreis hinein.

Falten Sie es so 
klein wie möglich, 
wie auf dem Bild 
gezeigt.
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Conseil de sécurité :

Température de l'eau recommandée :
Cela dépend des saisons, 35-37°C c'est bien en été et 38-40°C en hiver. 
Le printemps et l’automne se situent au milieu.

Temps recommandé :
La nuit est le meilleur moment pour se baigner, entre 15 et 20 minutes 
sont recommandées.

En cas d'inconfort, faites une petite pause.

Non recommandé pour :
Les personnes souffrant de maladies cardiaques, d'hypertension, 
d'hémophilie, d'allergie au plastique, de faible perception, de cancer, 
enceintes et menstruées, les personnes ayant des problèmes particuliers 
peuvent consulter leur médecin avant d'utiliser notre produit.

Symptômes :
Notez certains symptômes qui surviennent lors du bain, tels que des 
étourdissements, des vomissements et une oppression thoracique. 
Veuillez baisser la température ou le niveau de l'eau au cas où cela se 
produirait, ou faites une courte pause et réessayez. S'il vous plaît, arrêtez 
quand c'est grave.

Autres suggestions :
Prendre un bain peut vous donner soif, ce qui est 
normal, veuillez boire de l'eau après et ne faites pas 
d'exercice. Ne laissez jamais les enfants et les 
personnes âgées seuls. Gardez la pièce aérée.

Wartung:

Bei kleinen gebrochenen Löchern säubern Sie es zuerst, 
geben etwas Kleber um das Loch herum und drücken die 
Hülse 30 Sekunden lang darauf.

Bei längeren Brüchen säubern Sie sie zuerst, geben Sie etwas 
Kleber darauf und drücken Sie die Hülse 60 Sekunden lang 
darauf.

kleber
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Précautions :

1. Dans les endroits froids, réchauffez le produit avec de l'eau chaude 
avant de l'utiliser pour la première fois. Installez-le ensuite après l'avoir 
tourné en soft, pour éviter d'éventuels dommages.

2. Veuillez remplir d'eau froide avant d'eau chaude ou d'eau 
tiède. Ne remplissez pas d'eau à plus de 50 °C. Ne faites pas 
monter le niveau d’eau au-dessus des 2/3.

3. Le produit aura une odeur de plastique normale lors de la première 
utilisation, qui disparaîtra plus tard. Le matériau utilisé est sain et non 
toxique, ne vous inquiétez pas.

4. Veuillez vider l'eau après utilisation, stocker l'eau pendant une longue 
période réduira la durée de vie du produit et provoquera une déformation.

5. Nous vous suggérons de l'utiliser dans la salle de bain, les autres 
pièces sans système de drainage ne sont pas 
recommandées.

6. Ne le coupez pas avec un matériau de forme.

7. Il est recommandé d'utiliser ce produit dans un endroit frais.

8. Ne l'exposez pas au soleil pendant une longue période.

9. Ne gonflez pas trop le produit.

Facilité :

Localisez les entrées de 
tube en bas.

Insérez les 8 tubes de bas en 
haut un à la fois.

Aérez le cercle supérieur avec 
une tête gonflable 
surdimensionnée.

Têtes gonflables de différentes 
tailles.

Chargez et serrez le robinet et 
fermez-le.

Moyen

Petit

Grand

Couvrez-le après aération.
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Insérez la longue lame en 
plastique du capuchon dans 
l'évent pour le dégonfler.

Terminez l'installation.

Comment plier :

Alignez le bord. Pliez-le comme 
sur la photo.

Placez le cercle 
d'air à l'intérieur.

Pliez-le aussi petit 
que possible 
comme indiqué sur 
l'image.

Entretien :

Si la déchirure est petite, nettoyez-la d'abord, mettez un peu 
de colle autour du trou et appuyez sur la manche pendant 30 
secondes.

Si la déchirure est plus longue, nettoyez-la d'abord, mettez un 
peu de colle autour et appuyez sur la manche pendant 60 
secondes.

colle
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Consejos de seguridad:

Temperatura del agua recomendada:
Depende de las estaciones, 35-37 °C es buena en verano y 38-40 °C en 
invierno. La primavera y el otoño están en el medio.

Hora recomendada:
Por la noche es el mejor momento para bañarse, se recomienda entre 15 
y 20 minutos.

En caso de molestias, tome un breve descanso. 

No recomendado para:
Personas con enfermedades cardíacas, hipertensión, hemofilia, alergia al 
plástico, baja percepción, cáncer, embarazadas y en periodo de 
menstruación, personas con problemas especiales pueden consultar a 
su médico antes de usar nuestro producto. 

Síntomas:
Tenga en cuenta algunos síntomas que se producen al tomar el baño, 
como mareos, vómitos y opresión en el pecho, por favor, baje la 
temperatura del agua o el nivel en caso de que suceda, o tomar un breve 
descanso y volver a intentarlo. Por favor, deténgase cuando sea grave.

Otras sugerencias: 
Tomar un baño puede dar sed, lo cual es normal, 
por favor beba un poco de agua después y no haga 
ejercicio. Nunca deje solos a los niños y a los 
ancianos. Mantenga la habitación ventilada.

Precauciones:

1. En lugares fríos, caliente el producto con agua caliente antes de usarlo 
por primera vez. Luego instalarlo después de girar a suave, para evitar 
posibles daños.

2. Por favor, llene agua fría antes de agua caliente, o agua 
tibia. No llene agua a más de 50 °C. No haga que el nivel del 
agua sea superior a 2/3. 

3. El producto tendrá un olor normal a plástico cuando lo utilice por 
primera vez, que desaparecerá más tarde. El material utilizado es sano y 
libre de tóxicos, por favor no se preocupe.

4. Por favor, drene el agua después de usar, el almacenamiento de agua 
durante mucho tiempo acortará la vida útil del producto y causará 
deformación.

5. Le sugerimos que lo utilice en el cuarto de baño, otras 
habitaciones sin sistema de drenaje no es recomendable.

6. No lo corte con material de forma.

7. Se recomienda utilizar este producto en un lugar fresco.

8. No exponerlo al sol durante mucho tiempo.

9. No infle demasiado el producto.

Instalación:

Localice las entradas de los 
tubos por la parte inferior.
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Inserte los 8 tubos de abajo a 
arriba de uno en uno.

Airee el círculo superior con una 
cabeza hinchable de gran 
tamaño.

Cabezas hinchables de 
diferentes tamaños.

Cargue y apriete el grifo y 
ciérrelo.

Mediano

Pequeño

Grande

Cúbralo después de la aireación.

Introduzca la hoja larga de 
plástico del tapón en la boca de 
aireación para desinflarlo.

Termine la instalación.

Cómo doblar:

Alinee el borde. Dóblelo como en 
la imagen. 

Coloque el círculo 
de aire en el interior.

Dóblelo lo más 
pequeño posible 
como se muestra 
en la imagen.
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Consigli di sicurezza:

Temperatura dell'acqua consigliata:
Dipende dalle diverse stagioni, 35-37 °C vanno bene in estate e 38-40 °C 
in inverno. La primavera e l'autunno si collocano nel mezzo.

Tempo consigliato:
La sera è un momento piacevole per il bagno, si consiglia di fare 15-20 
minuti. Si prega di fare una breve pausa in caso di disturbi.

Non è raccomandato per:
Le persone affette da malattie cardiache, ipertensione, emofilia, allergia 
alla plastica, bassa percezione, cancro, donne incinte e mestruate e chi 
ha problemi particolari può consultare il medico prima di usare il nostro 
prodotto.

Sintomi:
Tenere presente alcuni sintomi che si verificano durante il bagno, come 
vertigini, vomito e oppressione toracica, si prega di abbassare la 
temperatura o il livello dell'acqua nel caso si verifichino, oppure fare una 
breve pausa e riprovare. Si prega di interrompere quando il problema 
diventa serio.

Altri suggerimenti:
Il bagno può provocare sete, il che è normale, si 
consiglia di bere un po' d'acqua dopo il bagno e di 
non fare attività fisica. Non lasciare mai soli i 
bambini e gli anziani. Si prega di tenere l'ambiente 
arieggiato.

Mantenimiento:

Si la rotura es pequeña, límpiela primero, ponga un poco de 
pegamento alrededor del agujero y presione el manguito 
durante 30 segundos.

Si la rotura es más larga, límpiela primero, ponga un poco de 
pegamento alrededor y presione el manguito durante 60 
segundos.

pegamento
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Precauzioni:

1, Nel luogo freddo si prega di riscaldare il prodotto con acqua calda 
prima del primo utilizzo. Poi installarlo dopo averlo trasformato in 
morbido, per evitare possibili danni.

2, Riempire l'acqua fredda prima dell'acqua calda o dell'acqua 
tiepida. Non riempire l'acqua oltre 50 °C. Non rendere il livello 
dell'acqua superiore a 2/3.

3, Il prodotto avrà un normale odore di plastica al primo utilizzo, che 
scomparirà in seguito. Il materiale utilizzato è sano e privo di sostanze 
tossiche, quindi non preoccupatevi.

4, Si prega di scaricare l'acqua dopo l'uso, l'accumulo di acqua per lungo 
tempo accorcerà la durata del prodotto e ne causerà la deformazione.

5, Si consiglia di utilizzarlo nella stanza da bagno, mentre si sconsiglia 
l'utilizzo in altre stanze prive di sistema di drenaggio.

6, Non tagliarlo con materiale di forma.

7, Si consiglia di utilizzare il prodotto in un luogo fresco.

8, Non esporlo al sole per lungo tempo.

9, Non gonfiare eccessivamente il tubo.

Installation:

Individuare gli ingressi dei 
tubi dal fondo della vasca

Inserire i 8 tubi dal basso verso 
l'alto, uno alla volta.

Aerare il cerchio superiore con 
una testa gonfiabile di grandi 
dimensioni

Teste gonfiabili di diverse 
dimensioni.

Caricare e stringere il rubinetto e 
spegnerlo.

Medio

Piccolo

Grande

Coprire dopo l'aerazione
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Inserire il lungo foglio di plastica 
della copertura nella bocca 
dell'aria per sgonfiarla.

Finitura dell'installazione

Come piegare:

Allineare il bordo Piegare come da 
immagine

Inserire il cerchio 
d'aria all'interno

Piegarlo il più 
piccolo possibile, 
come mostrato 
nell'immagine.

Manutenzione:

Per le rotture piccole, pulirle prima, mettere un po' di colla 
intorno al foro e premere il manicotto per 30 secondi.

Per le rotture più lunghe, pulirle prima, mettere un po' di colla 
intorno al foro e premere il manicotto per 60 secondi.

Colla
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Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:

Zalecana temperatura wody:
Zależnie od pory roku. Latem 35-37°C, zimą 38-40°C. Wiosną i jesienią 
zalecamy temperatury pośrednie.  

Sugerowany czas kąpieli:
15 - 20 minut. W razie odczuwania jakiegokolwiek dyskomfortu zrób 
sobie krótką przerwę. 

Przeciwwskazania: 
Przeciwwskazania do korzystania z produktu obejmują choroby serca, 
nadciśnienie, hemofilię, nowotwór, uczulenie na tworzywa sztuczne i 
zmniejszona percepcja ciepła. Jeśli cierpisz na którąś z tych 
przypadłości, jesteś w ciąży lub w trakcie menstruacji, przed użyciem 
produktu zasięgnij porady lekarza. 

Niepokojące objawy: 
Zwracaj uwagę na objawy, które mogą się pojawić podczas kąpieli, takie 
jak zawroty głowy, mdłości czy ucisk w klatce piersiowej. W takim 
przypadku obniż temperaturę lub poziom wody lub zrób sobie krótką 
przerwę. Jeśli objawy będą się nasilać, przerwij kąpiel. 

Pozostałe sugestie:
Po kąpieli możesz odczuwać większe pragnienie - to 
normalne zjawisko. Napij się wody i i przez jakiś 
czas unikaj wysiłku fizycznego. Nie pozostawiaj 
dzieci i osób starszych bez nadzoru. Jeśli kąpiesz 
się w pomieszczeniu, zadbaj o dobrą wentylację. 

Ostrzeżenia: 

1. Jeśli wanna ustawiona jest w zimnym miejscu, przed pierwszym 
użyciem napełnij ją ciepłą wodą. Jeśli stanie się zbyt miękka, dopompuj 
ją, aby uniknąć uszkodzeń powłoki. 

2. Najpierw wlewaj do wanny zimną wodę, a następnie 
dolewaj ciepłej lub gorącej. Nie nalewaj do wanny wody o 
temperaturze powyżej 50°C. Napełniaj wannę tylko do 2/3 
wysokości. 

3. Podczas pierwszego użycia wanna będzie wydzielać zapach plastiku, 
który zniknie z czasem. Zastosowane materiały są całkowicie 
nietoksyczne. 

4. Po użyciu spuść wodę. Pozostawienie wody na dłuższy czas skróci 
żywotność wanny i doprowadzi do jej deformacji. 

5. Zalecamy użytkowanie produktu w łazience. Nie zalecamy użytku w 
pomieszczeniach bez odpowiedniego systemu odprowadzającego wodę. 

6. Uważaj, aby nie uszkodzić produktu przedmiotami o ostrych 
krawędziach lub elementach.

7. Zalecamy użytkowanie produktu w chłodnym miejscu.

8. Nie wystawiaj produktu na długotrwałe działanie promieni słonecznych.

9. Nie napełniaj produktu zbyt dużą ilością powietrza.

Montaż:

Zlokalizuj otwory wejściowe 
rurek, zaczynając od dołu 
wanny.
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Umieść w otworach kolejno 8 
rurek, zaczynając od dołu.

Napełnij powietrzem górną 
komorę za pomocą dużej 
końcówki pompki.

Różnej wielkości końcówki.

Umieść w produkcie końcówkę 
węża ogrodowego i napełnij 
produkt wodą.

Średnia

Duża

Mała

Po napełnieniu produktu 
powietrzem dokręć zawór.

Umieść długi plastikowy element 
pokrywy w zaworze, aby spuścić 
powietrze.

Montaż jest zakończony

Składanie:

Wyrównaj 
krawędzie

Złóż, jak pokazano 
na rysunku.

Umieść komorę 
powietrza w środku.

Złóż produkt do jak 
najmniejszych 
rozmiarów, jak 
pokazano na 
rysunku.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

Konserwacja:

W przypadku niewielkiego uszkodzenia, najpierw oczyść dany 
obszar, a następnie nałóż trochę kleju wokół otworu i dociskaj 
łatkę przez 30 sekund.

W przypadku większych uszkodzeń, najpierw oczyść dany 
obszar, a następnie nałóż trochę kleju wokół otworu i dociskaj 
łatkę przez 60 sekund.

klej
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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